Przedruk także w streszczeniu wzbronioky! 


focznik V. 


Ewangelją 
na niedzielę Zapustną. 
Puk X VIE: 


W on czas: Zebrawszy Dwunastu, mówił Je- 
zus do nich: „Oto idziemy do Jerozolimy, a na 
Synu człowieczym spełni się wszystko, co napisa- 
li prorocy. Będzie bowiem wydany w ręce pogan; 
będzie zelżony i ubiczowany i oplwany, a po ubi- 
czowaniu zabiją Gro; ale dnia trzeciego zmartwych- 
wstanie“. Oni jednak nic z tego nie zrozumieli, 
i rzecz ta była przed nimi zakryta; nie pojęli też 
tego, o czem mówiono. A gdy się zbliżał do Je- 
rycha, jakiś ślepy siedział przy drodze i żebrał. 
A słysząc przechodzącą rzeszę, zapytał coby to 
było. I odpowiedziano mu, że Jezus z Nazaretu 
przechodzi. Zawołał tedy, mówiąc: „Jezusie Synu 
Dawidów, zmiłuj się nademną*. A ci, co szli na 
przedzie grozili mu, by zamilkł; ale on jeszcze na- 
tarczywiej wołał; Synu Dawidów zmiłuj się nade- 
mną!” Jezus więc przystanął i kazał go do Siebie 
przyprowadzić; a gdy się przybliżył, zapytał go 
mówiąc: „Co chcesz bym ci uczynił?" On zaś po- 
wiedział: „Panie abym przejrzał” A Jezus rzekł 
do niego: „Przejrzyj wiara twoja wyzdrowiła cię!* 
I natychmiast przejrzał i szedł za Nim wieibiąc 
Boga. Wszystek zaś lud, widząc to oddał chwałę 
Bogu. 

* 


In jener Zeit nahm Jesus die Zwólf zu sich 
und sprach zu ihnen: Siehe, wir gehen binauf nach 
Jerusalem und es wird alles vollendet werden, was 
durch die Propheten iiber den Menschensohn ge- 
schrieben worden ist! Denn er wird den Heiden 
überliefert werden und wird verspottet, gegeisselt 
und angespien werden; und nachdem sie ihn ge- 
geisselt haben, werden sie ihn tóten, und am drit- 
ten Tage wird er wieder auferstehen. Sie aber 
verstanden nichts von diesen Dingen: es war die 
se Rede vor ihnen verborgen und sie begriffen 
nicht, was damit gesagt ward. Uud es geschah, 
als er sich Jericho näherte, sass ein Blinder an 
dem Wege und bettelte. Und da er das Volk 
vorbeiziehen hörte, fragte er, was dies wäre. Sie 
aber sagten ihm, dass Jesus von Nazareth vore 
ibergehe Da rief er und sprach: Jesus, Sohn Da- 
vids, erbarme dich meiner! Die vorangingen, fub- 
ren ibn an, dass er schweigen solle. Er aber schrie 
noch mehr: Sohn Davids, erbarme dich meiner! 
fDa blieb Jesus stehen und befahl, ihn zu sich zu 
jihren. Und als er sich genahert hatte, fragte er 
lhn und sprach: Was willst du, dass ich dir tue?- 
Er sprach: Herr! dass ich sehend werde. Jesus 
sprach zu ihm: Sei sechend! Dein Glaube kat dir 
geholfen! Und sogleich ward er sehend und folgte 
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[EJ eo 
ihm, Gott preisend. Und alles Volk, das es sah 


lobte Grott. 


Porządek nabożeństw: 


Niedziela, dnia 11. II. 

6: Do Opatrzn. Boskiej na podzięk. za ode- 
brane łaski w ipt Mazur i za | męża1 poległ. sy- 
na. 7.3: Do Opatrzn. Boskiej i S. P J. w inten, 
Troszka. 8,30: Für die Parochianen 10,15: Za ff 
rodziców Przymek, Jankowski, Brzoska ff braci 
Karola i Józefa. 

Poniedziałek, dnia 12. II. 

6: w int. ofiarodawców naszego kościoła. 6,30: 

Za nowożeńców Jadwiszczok-Myrczyk. 
Wtorek, dnia 13. II. 

6: Roczn. z k. za j Antoniego Sokolik i sta- 
rzyków z obu stron. 6,30: Za ff rodziców Fran- 
ciszkę i Piotra Wrobel i pokrew. z obu stron, 

Środa, dnia 14. IL. 


6: z k. za | Alojzego Maciejek. 6,30: In be- 
stimmter Meinung. 8,30: Msza szkolna. 


Czwartek, dnia 15. II. 

6: Za j Karola Gwożdz, poległ. syna Ryszar- 
da, Filipa i Marjanny Gwożdz i ża dusze w czyś- 
ciu opuszczone. 6,30: Zur schmerzhaften Mutter 
Gottes fiir die armen Seelen. 

Piątek, dnia 16. IL. 

6: w int. Kusz. 6,30: Zur Ehren der heiligsten 

Dreifaltigkeit. 


Sobota, dnia 17. II. 
6: w pewnej int. 6,30: z k. za dusze opusz- 
czone (z związku). 


——Ó—— 


Pieśni 11 II. 54. 
6: Nieogarniony, całym światem... 
7.30 O najśw. Matko Boża... 
8.30 Hier liegt vor deiner Majestat . 
10.15 Boże Stwórco.. 


Popielec. 

W popielec, t. j. w środę po niedzieli Quin- 
quagesima zaczyna się wielki post, który trwa 40 
dni, aż do Wielkiej Soboty. W środę popielcową 
wkłada się wiernym popiół na czoło, przyczem 
kapłan mówi: „Memento homo, quia pulvis, es et 
in pulvereni reverteris”. Te słowa przypominają 
marność wszelkich rozkoszy tego świata i wzywają 
do pokuty. Znaczą: Pamiętaj człowiecze, żeś pro- 


chem, a w proch się obrócisz. Jest to ceremonia 
bardzo wzruszająca. Niech nikt nie zaniedba w 
Popielec przyjść do kościoła Msze św. odprawia 
się o godz 6 i 630, o godz 8 jest insza szkolna 
Zyjmy w czasie postu wielkiego według wol ko- 
ścioła w pokucie, przestrzegając przepisów post- 
nych, unikając zabaw i rozmyślając mękę Pańską, 


Droga krzyżowa 

odprawi się jak dawniej dwa razy do tygo- 
dnia, w piątek o godz. 7 wieczozeni, a w niedzielę 
o godz. 230. Aby pozyskać odpustu zupełnego 
trzeba przy każdej stacji rozważać mękę Pańską. 
Te rozmyślania ułatwiają nam nasze stacje, na któ- 
rych męka P. Jezusa jest tak czule przedstawiona 
że i najtrwardsze serce wzrusza do litości i żalu, 
— Zalecki można oddać w zakrystji lub w kan- 
celarji 


Fastenzeit. 


Eingeleitet wird die Fastenzeit am Mittwoch 
durch Auflegung der geweihten Asche, die an die 
Nichtigkeit aller irdischen Freuden erinnert und zur 
Busse mabnt. Letzteres tun auch die Kreuzweg- 
andachten, die für die deutschsprechenden Parochia- 
nen am Freitag um 5 Uhr und am Sonntag auch 
um 5 Uhr stattfinden. 


Chrzty. 


4 Krystyna Michałek 5. Eryk Segeth 6. Ewald 
Segeth 7. Sylwester Kamiński 8. Hubert Schiitz 
9. Alojzy Pytlik 10 Izolda Grzybek 11. Małgorza- 
ta Bonzol 12. Dorota Krawczyk 13. Krvstyna 
Wrobel 14. Józef Skrzypczyk 15. Jerzy Nibisz 16. 
Hildegarda Bastek 17. Krystyna Labus 18. Nor- 
bert Mesek 19. Henryk Cebula 20. Edeltrauda Zie- 
lińska 21 Adelajda Stopa 22. Dorota Kroj 23. Łu- 
cja Baron 24. Alojzy Tomvs 25. Stefanfa Poloczek 
26 Roman Goralczyk 27 Zygmunt Pająk 28. Ru- 
dolf Pradela 29 Lidja Swoboda. 


O, war es doch schön! 


O, war es doch schön in unserer Kirche am 
Sonntag, Montag und Dienstag wärend des 40 stiin- 
digen Gebets. Der Heiland auf seinem Gnaden- 
thron am schön geschmiickten Altar, vor dem Al- 
tare die betènden Knaben und im Kirchenraum die 
grossen Scharen der Glaubigen beterd und singend 
vom frühen Morgen bis zum späten Abend. Da 
wars uns, als ob Christus sichtbar, wie in Palās- 
tina, unter den Seinenwandelte, lehrend, tróstend 
und heilend. 

Wieviel Gnaden mógenin jenen Tagen von sei- 
nem Throne in die Herzen der Gläubigen geflossen 
sein. Wie viele wurden wieder getróstet und aut- 
gerichtet and wieviele Gnaden wurden auch den 
Abseitsstehenden durch die Beter erfleht. Wars et- 
wa Zufali, dass gerade in diesen Tagen zwei aus 
der Kirche Ausgeschlossene ' um Wiederaufnahme 
nachsuchten und drei in ungiltiger Ehc lebenden 
Paare um die kirchliche Trauung baten? Dank Euch, 
liebe Parochianen, für die frommen Gebete. Be- 


wahrt aber auch fernerbin die Liebe zum Heiland 
im Allerheiligsten Sakrament. Last Euch in die 
eucharistrsche Ehrenwache eintragen und haltet je- 
de Woche eine Betstunde allein oder zusammen 
mit anderen. Mögen sich auch recht viele Kinder in 
den Tabernakelbund melden. Vor allem aber wer. 
det tägliche Gäste des lieben Heilandes in der hl. 
Kommunion. 


Szan. Parafjanom serdeczne dzięki za miesię- 
czne składki i za kolekty na kościoł. Za ofiaro- 
dawców odprawi się msza św. w poniedziałek o 
godz. 6- tej. 


Für die Haussammlung und die Kirehenkollekte 
am Anfangd es Monats wird den verehrten Paro- 
chianen hiermit herzlich Dank gesagt. Am Montag 
um 6,Ubr wird eine hl. Messe für die Wohbltätėr 
gelesen 


CE O cj 


Zebrania — Versammlungen 


W niedzielę dnia 11. II. po poł. po nieszporach ze- 
branie bractwa św. Anny i matek chrześcjańskich. 

Am Sonntag den 11. H. nachm. 5 Betstunde für die 
Jungfrauen-Kongregation. 

W puniedziałek o godz. 6,30 wieczorem odbędzie się 
w „Domie Oświaty" zebranie konstytucyjne Stowarzysze- 
nia Młodzieży Polsk. Żeńskiej (S.M.P.Z.). Wszystkie dziew- 
częta ponad lat 14, które nie są Kongreganistkami, niech 
przybędą. 

Am Montag den 12. II. nachm. 3 Uhr findet die Ge- 
neralversammlung des St. Vinzensverein im Kirchensale 
statt. Um recht zahlreiche Beteiligung wird gebeten. 

Am Dienstag den 13. d. Mts. abends 7,30 Versamm- 
lung des St. Agnesverein beim H. Wietrzyk (früher Ge- 
nerlich). Um zahlreiches Erscheinen bittet der Vorstand. 

W środę dnia 14. ]I. wieczorem o godz. 7,30 odbędzie 
się walne zebranie Chóru Kościelnego na które się wszyst- 
kich członków zaprasza. 

Am Mittwoch den 14. LI. nachm. 3 Uhr Betstunde fir 
die Tabernakelkinder. 

Am Mittwoch den 14. II. abends 7,30 Uhr iindet die 
Generalverszmmlung der Kongregation im Kirchensaale 
statt. Es ist Pflicht aller Mitglieder zu erscheinen. 

W czwartek o godz. 4-tej krucjata eucharystyczna 
ma w kosciele swe nabożeństwo z błogosławieństwem. 

W czwartek dnia 15. II. wieczorem o godz. 6,30-mej 
zebranie dla S.M.P. młodszy oddział. 

W czwartek dnia 15. IJ. wieczorem o godz. 7,30-mej 
zebranie dla S.M.P. starszego oddziału. 


o 


Baczność Mężowie! 

W niedzielę dnia 18. lutego odbędzie się w Domie 
Oświaty wielkie zebranie propagandowe na które już dzi- 
siaj uwagę zwracamy. Członkowie mają obowiązek, przy- 
prowadzić swoich kolegów. Wszyscy mężowie, któ- 


rzy jeszcze nie są w naszych szeregach niechaj ca 
at. 


Wszystkich mile zaprasza Zarząd Tow. Mężów 
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Il-go? Do 


Dokąd pójdę w niedziele, 
„Domu Oświaty" na „Ostatki*. 
Program: 
1. 1/45. Kawa z pączkami i teatr pod 
tułem „Podły mąż“ i „Głuchy Wincenty". 
2. 1/27. Uroczystość karnawałowa. 
Zysk przeznaczony na „Dom Oświaty“. 
Wszystkich parafjan i stowarzyszenia serdecz- 
nie zapraszamy 


ty- 
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